Nl 1) s loo Covmtint
% ST, JOHN XXIII

July 12,2020

PARISH INFORMATION

FONTANA PARISH OFFICE
7650 Tamarind Ave., Fontana, CA 92336
P: 909-822-4732 F:909-822-0620

Hours: Monday—Friday 9:00am 4:00pm
Closed 12:00pm-1:00pm daily for lunch

RIALTO PARISH OFFICE
222 E. Easton St., Rialto, CA 92376
P: 909-421-7030 F:909-421-1374

Hours: Monday—Friday 9:00am 4:00pm
Closed 12:00-1:00pm daily for lunch

Website: stjohnxxiii.net
Email: StjiohnXXlll@sbdiocese.org

Facebook:
@St.John.XXllIl.Catholic.Community

Instagram: stjohn23parish

ADMINISTRATION
Pastor, Rev. Cletus Imo )
Parochial Vicar T . ) ~.

Rev. Jacob Thomas Vettathu, MS “THE SEED SOWN ON RICH SOIL IS THE ONE WHO

Rev. Abil Raj Pannerselvam, HGN

Deacons
Jose Bonilla

Juan Carlos Viveros

HEARS THE WORD AND UNDERSTANDS IT.” —MT 13:23

15™ SUNDAY IN ORDINARY TIME

“LO SEMBRADO EN TIERRA BUENA REPRESENTA A

QUIENES OYEN LA PALABRA”. —MT 13, 23

Martin Quintero
15 DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
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RESURRECTION ACADEMY
Pre-School thru Grade 8
Principal el ST.VINCENT DE PAUL
Ms. Madeleine Thomas g
p: 909-822-4431 HELPLINE

. . p: 951-328-3112
website:www.resurrectionacademy.net

ONLY for Emergency Sick Calls
during non-office hours call:
Fontana/Rialto (909) 441-9443
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STAFF

Office Secretary
Mayra Tranquilino (Ext. 111) -Fontana
Office Manager
Aaron G. Colin (Ext. 221) - Fontana
Office Assistant
Net Jay (Ext. 110) -Fontana
Receptionist

-Rialto
Youth & Confirmation Minister
Syahryl Norman bin Yazid -Rialto
Melissa Geier (Ext. 112) -Fontana
Director of Religious Education
Rose Ladore — Rialto
Guadalupe Huerta (Ext. 114) - Fontana
Religious Education Assistant
Israel Huerta (Ext. 114) - Fontana

Readings of the Week
Lecturas de la Semana

Sunday/Domingo: 1s 55:10-11,Ps/Sal
65:10, 11, 12-13, 14 [Lk/Lc 8:8], Rom
8:18-23/Mt 13:1-23 or 13:1-9

Monday/Lunes: 1s 1:10-17,Ps/Sal 50:8
-9, 16bc-17, 21 and 23 [23b]/Mt
10:34—11:1

Tuesday/Martes: 1s 7:1-9,Ps/Sal 48:2-
3a, 3b-4, 5-6, 7-8 [cf. 9d]/Mt 11:20-24

Wednesday/Miercoles: 1s 10:5-7, 13b-
16,Ps/Sal 94:5-6, 7-8, 9-10, 14-15 [14a]/
Mt 11:25-27

Thursday/Jueves:1s 26:7-9, 12, 16-19/
Ps/Sal 102:13-14ab and 15, 16-18, 19-
21 [20b]/Mt 11:28-30

Friday/Viernes: 1s38:1-6,21-22,7-8/
Is 38:10, 11, 12abcd, 16 [cf. 17b]/Mt
12:1-8

Saturday/Sabado:Mi 2:1-5,Ps/Sal 10:1-
2,3-4,7-8, 14 [12b]/Mt 12:14-21

Next Sunday/Proximo Domingo:Wis/
Sab 12:13, 16-19,Ps/Sal 86:5-6, 9-10, 15
-16 [5a]/Rom 8:26-27/Mt 13:24-43 or
13:24-30

St. John XXIII Catholic Community

FONTANA CENTER
Saturday, July 11, 2020

5:00pm t Nicola Campano, RIP
7:00pm 1 Manuela Mariscal, RIP
Sunday, July 12, 2020

7:00am— Jose Lombera
Por su salud

9:00am- Jose Ramos

Birthday Blessings
&
TEmily Tolentino Bernus, RIP

11:00am- St. John XXIII, PRO-POPULO

1:00pm fCecilio Llamas &
+Sara Llamas, RIP

6:00pm 1 Manuel Diaz,tLupe Ortiz, RIP
& T Maria Gutierrez, RIP

Monday, July 13, 2020

7:30am- In thanksgiving Carol Lia
Tuesday, July 14,2020

7:30am 1 Christian Bailey Patterson, RIP
Wednesday, July 15, 2020

7:30am— Carmen Gamiao, S/I
Thursday, July 16, 2020

7:30am ¥ Isaac Curtis, RIP

Friday, July 17, 2020

8:00am— Mrs. Madeleine Thomas, S/I

RIALTO CENTER
Saturday, July 11, 2020

4:30pm tRayan Pavelak, RIP
& Ray & Nena Negrete, RIP

Sunday, July 12, 2020
7:30am— Taliwongso-Yazid Family S/I

9:00am 1 Lydia Declaro Pumarada, RIP
11:00am t Lemus Family, RIP

1:00pm- Jose Angel & Eleneno Venegas
Por su salud

Monday, July 13, 2020

8:00am tLydia Declaro Pumarada, RIP
Tuesday, July 14, 2020

8:00am ¥ Jesus & Ivan Lopez, RIP

Wednesday, July 15, 2020

8:00am-— Isabella Cervantes
Birthday Blessings

Thursday, July 16, 2020
8:00am- Shane Akerman, S/I
Friday, July 17, 2020

8:00am— For peace and harmony for our Nation
&

Teresita Perrayo, RIP

Saturday, July 18, 2020

8:00am ¥ Oscar L. Sr., & Maria Luisa C.
Marella, RIP

ANYTHING

o POSSIBLE &
WITH GOD.
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Homily Reflection by Fr. Imo

LET THE SEED OF GOD’S WORD
GROWIN YOU

In every liturgical celebration, God speaks to us through
the readings of the Mass. In the readings of this Mass, he tells us
that his word comes to us for a purpose. He does not just speak;
the word he speaks leaves an impression on us. It produces some
effects to be realized every time we hear it.

In the first reading, God spoke through the prophet Isai-
ah to the Israelites after 50 years of their captivity in Babylon, the
present-day Iraq. He tells them that their years of captivity and
slavery to the Babylonians would soon be ended. Some of them
doubted this could be true. In today’s passage God assures them
that he will keep his promise. He compares his word to the rain
and the snow that have the power to keep the world green and
alive. As it were, roughly 50 years after the exile, the Persians,
present-day Iran destroyed the Babylonian empire and allowed
the Jews to return home.

In this first reading, Isaiah likens the power of the word
of God to the sustaining power of water and bread. Just as the
bread which sustains life, is the product of the power of rain, the
power of the word of God is made manifest in the effect it pro-
duces, giving life to the inner self. It produces some effects to be
realized every time we hear it. When it fails to produce effects,
we know something is wrong. What exactly could make the word
not bear fruit or have an effect in those who receive it? Jesus uses
the parable of the sower in today’s Gospel to answer this ques-
tion.

In the parable of the sower, Jesus tells us that the condi-
tion of the heart can be responsible for not realizing the effects of
what God wants to communicate. He uses this famous parable of
the Sower and the Seed to describe how the word of God comes
to us and how we receive it. He describes our hearts as a farm-
land on which God plants his word. For the land to be rich with
nutrients, we need to treat the termites that eat up what is sown
and fertilize the ground. It is much the same way with the word
of God as our parable points out. For our hearts to be rich in nu-
trients, they have to be treated for certain negative attitudes to the
Gospel.

When we look at the lives of Christians today, the level
of evil in the society, and the number of Christians in the prisons,
we can see that the effects of our preaching are not well realized
by believers. In other words, people’s hearts are not all well-
disposed. What can make hearts lack disposition to the word of
God? (i) Indisposition to the word of God happens when the
Christian lacks intimate relationship with God. The word of God
makes much meaning only to those who are friendly with him. A
friend likes to hear from his friend and commune with him on
regular basis (Ps. 122:1). (ii) Living in sin is opposed to the kind
of life the Bible approves as good. As a result, sinners hate to
hear their sins mentioned because it indicts them, and some can-
not stand the pain and guilt it provokes in them.

So, we need a disposition which recognizes the preach-
ing word as God speaking to us; a disposition that is ready to do
God’s will with great enjoyment. We need a disposition that al-
lows the word each time we hear it to make new impressions in
our lives. For “the favors of the Lord are not exhausted, his mer-
cies are not spent, they are renewed each morning, great is his
faithfulness” (Lamentation 3:22-23). This is the way we can pro-
vide for the right fertile ground that will make the word produce
fruits in hundreds when sown in us through personal reading and
or proclamation of God’s word.

DEJE QUE LA SEMILLA DE LA PALABRA DE
DIOS CREZCA EN USTEDES

En cada celebracion litirgica, Dios nos habla a través de
las lecturas de la Misa. En las lecturas de esta Misa, nos dice que
su palabra viene a nosotros con un propoésito. No solo habla; la
palabra que habla deja una impresion en nosotros. Produce algu-
nos efectos que se realizaran cada vez que lo escuchamos.

En la primera lectura, Dios habl6 por medio del profeta
Isaias a los Israelitas después de 50 afios de su cautiverio en Babi-
lonia, el actual Iraq. Les dice que sus afios de cautiverio y escla-
vitud a los babilonios pronto terminarian. Algunos de ellos duda-
ban de que esto pudiera ser cierto. En el pasaje de hoy Dios les
asegura que ¢l cumplira su promesa. Compara su palabra con la
lluvia y la nieve que tienen el poder de mantener el mundo verde
y vivo. Asi las cosas, aproximadamente 50 afios después del exi-
lio, los persas, el actual Iran destruyeron el imperio babilonico y
permitieron que los judios regresaran a casa.

En esta primera lectura, Isaias compara el poder de la
palabra de Dios con el poder sostenido del agua y el pan. Asi
como el pan que sostiene la vida, es el producto del poder de la
lluvia, el poder de la Palabra de Dios se manifiesta en el sentido
que produce, dando vida al yo interior. Produce algunos efectos
que se realizaran cada vez que lo escuchamos. Cuando no produ-
ce efectos, sabemos que algo esta mal. ;Qué podria hacer que la
palabra no diera fruto o tuviera un efecto en aquellos que la reci-
ben? Jests utiliza la parabola del sembrador en el Evangelio de
hoy para responder a esta pregunta.

En la parabola del sembrador, Jests nos dice que la con-
dicion del corazén puede ser responsable de no darse cuenta de
los efectos de lo que Dios quiere comunicar. Utiliza esta famosa
parabola del Sembrador y la Semilla para describir como la pala-
bra de Dios nos llega y como la recibimos. Describe nuestros
corazones como una tierra de cultivo en la que Dios planta su
palabra. Para que la tierra sea rica en nutrientes, necesitamos
tratar las termitas que comen lo que se siembra y fertilizan el sue-
lo. Es lo mismo con la palabra de Dios como sefala nuestra para-
bola. Para que nuestros corazones sean ricos en nutrientes, tienen
que ser tratados para ciertas actitudes negativas hacia el Evange-
lio.

Cuando miramos la vida de los cristianos de hoy, el nivel
de maldad en la sociedad y el nimero de cristianos en las prisio-
nes, podemos ver que los efectos de nuestra predicacion no son
bien realizados por los creyentes. En otras palabras, el corazon de
la gente no esta bien dispuesto. ;Qué puede hacer que los corazo-
nes carezcan de disposicion a la palabra de Dios? (i) La indisposi-
cion a la Palabra de Dios ocurre cuando el cristiano carece de una
relacion intima con Dios. La palabra de Dios solo tiene mucho
sentido para aquellos que son amistosos con ¢l. A un amigo le
gusta saber de su amigo y comulgar con él regularmente (Sal.
122:1). (ii) Vivir en pecado se opone al tipo de vida que la Biblia
aprueba como buena. Como resultado, los pecadores odian escu-
char sus pecados mencionados porque los acusa, y algunos no
pueden soportar el dolor y la culpa que provoca en ellos.

Por lo tanto, necesitamos un caracter que reconozca la
palabra de predicacion como Dios nos habla; un caracter que esta
listo para hacer la voluntad de Dios con gran disfrute. Necesita-
mos una disposicion que permita que la palabra cada vez que la
escuchemos haga nuevas impresiones en nuestras vidas. Porque
"los favores del Sefior no se agotan, sus misericordias no se gas-
tan, se renuevan cada mafiana, grande es su fideli-
dad" (Lamentacion 3:22-23). Esta es la manera en que podemos
proveer el terreno fértil adecuado que hara que la palabra produz-
ca frutos en cientos cuando se s6 en nosotros a través de la lectura
personal o la proclamacion de la Palabra de Dios.



PRAYER FOR OUR SICK

“Please Pray for the Healing of our Family &

Friends” Please call the parish office, to add a per-

son to the prayer list. Due to the many prayer

requests, the name will remain on the list for 4
weeks. If additional prayers are needed, call to re-submit the name.
Thank You & May God Bless You.

ORACION POR NUESTROS ENFERMOS

"Por favor oren por la sanacion de nuestra familia y amigos” Por
favor llame a la oficina parroquial, para agregar a una persona a la
lista de oracion. Debido a las numerosas solicitudes de oracion, el
nombre permanecera en la lista durante 4 semanas. Si se necesita
oracion adicional, llame para volver a poner el nombre a la lista.
Gracias y Que Dios le Bendiga.

JULY: Juliana Gutierrez, Teresa Urzua, Alexandria Cerda, John
Good, Michael Hardwick, Mr. Ascencion Ramos, Jose Lombera,
Alejandra Rodriguez, Pablo Figueroa,Hannah, Roberto Ramirez,
Ivan Villanueva

JUNE: Jose Angel Venegas, Jose Cruz Venegas, Maria Socorro
Venegas, Martin Garcia, Eleno Venegas, Erica Aparicio,
Baby Violeta Ramirez. Ascencion Ramos.

W

Compassionate and Loving Father,

n the face of confusion and concern

é who lead ai
ur spirit of wisd

th thosé who have fallen
ive them Your comforting heart.
"& =L " 2
p Your arms around our world
nd hold us in Your love.

A us at this time of trial to then
Serve‘as instruments of that love

Community News This Week

JULY

3 St. Thomas the Apostle

JULY 2020

4 Independence Day, USA

5 Our Lady of Refuge of Sinners

11 St. Benedict, patriarch of occidental monks
14 St. Kateri Tekakwitha

16 Our Lady of Mount Carmel

25 St. James

26 St. Joachim and St. Anne

29 St. Martha

31 St. Ignatius of Loyola

Our parish is accepting Food Donations.
If you can donate, please bring your Food
Donation to the parish office. Also any
family in need of Food may call the parish
office and give us their information.

DONATIONS

" Nuestra parroquia esta aceptando donacio-
nes de comida. Si usted puede donar, por
favor traiga su donacion de comida a la oficina parroquial.
También cualquier familia que necesite comida puede llamar
a la oficina parroquial y darnos su informacion.

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD by a priest,
deacon, employee, or volunteer, call the toll free Sexual
Misconduct Hotline 1-888-206-9090

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR por parte de un
sacerdote, diacono, empleado o voluntario, llame a la Linea Directa de
Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090
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15" Sunday in Ordinary Time

Using the best seeds doesn’t always guarantee the best plants.
An older Italian gentleman straight from Italy gave me these
amazing tomato seeds that he claimed produced the best toma-
toes ever grown. Without doubt, the fruit he shared with me was
a testament to that fact. These tomatoes were amazing! | could-
n’t wait until the next growing season to plant these seeds and
harvest my own tomatoes. The whole experiment ended up a
failure. | did everything the gentleman said, but my fruit didn’t
even come close. What happened? At first | was perplexed, then
some years later the light dawned. The problem wasn’t the
seeds, it was the soil!

You cannot sow seeds in any old place and in a haphazard way
and expect them to be at their best. It doesn’t work that way.
Planting the seeds is the easiest part. Preparing the soil is the
challenge. Tilling, mulching, enriching, and building up the nutri-
ents are all required for good fruit. Then after the seeds are
planted, more care is required in order to maintain that healthy,
nutrient rich environment for those seeds to sprout, grow, and
flourish. God happily sows the seeds of his Word. What do we do
with them?

If we expect to be a passive bystander and have good fruit magi-
cally grow, we are mistaken. Bearing the good fruit of God’s
Word requires preparation and work. We have to cultivate the
soil of our lives so that those seeds can find a proper home. This
one thing alone takes a great deal of patience, time, and effort.
What kind of preparation have we put into our lives so that we
can be a recipient of God’s seed? It takes a great deal of soul-
searching and ego-checking to properly prepare. God is the ever
faithful and persistent sower. If the seeds do not bear fruit the
first time, God will come back time and time again, giving it an-
other try.

If we have created a suitable bed for sowing, then once the seed
is sown, we must properly maintain them. What is our mainte-
nance plan for the seeds of God’s Word? We need not only a
source for water but a watering schedule. We need to weed,
aerate the soil, nurture the young plants, protect them, and pro-
vide proper nutrients. What does our spiritual maintenance plan
look like? If we have done all things well, imagine what the seeds
of God’s Word could produce in us!

©LPi
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DEMOS
FRUTOS EN
ABUNDANCIA

MEDITACION DEL EVANGELIO
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MAS PROFUNDO DE LA ESCRITURA

152 Domingo del Tiempo Ordinario

Las palabras de Isaias en la lectura de este domingo anticipan la
bondad y abundancia de Dios en la parabola del sembrador pro-
nunciada en los labios de Jesus. “Como baja la lluvia y la nieve de
los cielos y no vuelven alld sin haber empapado la tierra, sin ha-
berla fecundado y haberla hecho germinar, para que dé la si-
miente para el sembrador el pan para comer, asi serd la palabra
que salga de mi boca. No volverd a mi con las manos vacias, sino
después de haber hecho lo que yo queria, y haber llevado a cabo
lo que le encargue. (lsaias 55:10-11).

Cada vez que asistimos a Misa y cada vez que leemos la palabra
de Dios en casa y en familia Dios abre el corazén de quien la es-
cucha, y si esta preparado, el terreno germina y los frutos brotan
en abundancia de justicia y amor. Dios espera corazones con
esperanza y llenos de fe y gratitud. El Evangelio nos narra que
mucha gente estuvo alrededor de Jesus cuando él explico esta
pardbola. ¢ Qué fue lo que ellos escucharon? Escucharon hablar
de un sembrador, de la semilla, de cdmo cae la semilla en la tie-
rra, y del cuidado que se debe tener para que dé fruto. ¢Cémo
cuido a mi familia para que crezca en compasion y amor de unos
para con los otros? éQué tipo de abono y cuidado le doy a mi
esposa, esposo e hijos? Este es un reto, el saber trabajar la tierra
de cada corazén. En resumen, lo que Dios desea de nosotros es
que demos fruto en abundancia.

OLPi
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I BEFORE YOU ARRIVE WHEN YOU ARRIVE /ALLLEGAR

Wear your mask into church U bre b
= Wash hands thoroughly / * 5¢ SH CHBTE B0¢d

al entrar a la Iglesia
= Check your temperature Q B
- Wear your mask to church e

. i Use hand sanitizer on the way in
= Bring your hymnal/missal

Drop off your offertory gift in the basket

ANTES DE LLAGAR Be seated in one of the open pews, no
closer than 6 ft from someone not in your

. Lavc.3 Sus manos immediate family F@FTAD
° Revise su temperatura Use desinfectante de manos
e  Use su cubre boca a la Iglesia
Deposite su donacion en la canasta qb, ~ %3
e  Traiga su Misal A _ .
Sentarse en las bancas que estén disponibles, con distanciamiento de 6 pies
si no son de la miasma familia.
3 DURING COMMUNION AFTER MASS
= Wear your mask in line for communion ) .
o _ ) Thank God for the gifts of this Mass
= Stand in line at the markings in the center
el : th & ife Wear your mask out of church
aisle, no less than S
o ] Use hand sanitizer on the way out of church
= When you are next in line for communion, %
el ] i Grab a bulletin
pu _own your mas e_ow your chin _ Take your hymnal with you
= Receive the Body of Christ, step to the side,
Please do not congregate after Mass
and replace your mask
- Return to your pew and pray, thanking God ;
for the gift of the Eucharist we can receive =
once again IIEII
DURANTE LA COMUNION DESPUES DE MISA
e Use su cubre boca cuando este en la linea de comunién Dar Gracias a Dios por los regalos de esta Misa

e Pararse en las dreas marcada en el centro de la Iglesia, a no
menos de 6 pies.

e Cuando sea usted la siguiente personas para recibir la
comunién, baje su cubre boca debajo de su barbilla

e Reciba el Cuerpo de Cristo, tome un paso hacia lado y vuelva Llévese su Misal con usted
a colocarse su cubre boca. Por favor no se congregue después de Misa

e Regrese a su bancay ore, dando gracias a Dios por el regalo de
la Eucaristia que volvemos a recibir.

Use su cubre boca al salir de la Iglesia
Use desinfectante de manos al salir de la Iglesia
Llévese un boletin

s e A ey

and | desire to receive You into my soul

St. John XXIIl Fontana/Rialto | 6
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Done hoy con
tarjeta de debito
o credito, o
desde cuenta
corriente o de

v ahorros.

D@ SUS reg alos en 11116@.

Es seguro. Es fdcil.

Es conveniente.

safe.

Donate today using your debit, credit
card, checking, or savings account.

It’s simple.

St. John X X111

Donate today
using your debit,
credit card,
checking, or
1. savings account.

ulve [our (Jlfts Onllne

It’s convenient.

Or scan the

ey et ; i
Done hoy con tarjeta de débito o crédito, i0 escanee :‘.‘f QR code
o desde cuenta corriente o de ahorros. cadigo QR Visit stjiohrxxiii.net IOEEs O]
Etam and click Give Online. r 5
Visite stjiohnxxiii.net i ] [Elres
y haga clic en "Give Online", EsEr

Elija la cantidad v la
frecuencia de su donativo.

Rellene la informacién de
su cuenta y pagamiento.

ONLINE
GIVING

By WeShare

o]~ R W
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-1;1 a mi corazén.Y como

e hubiese recibido, tejabrazo y me unold

| St.John XXIll Catholic Community

Select your donation
amount and frequency.

Enter your account and
payment information.
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DAWN OF A NEW ERA AMANECER DE UNA NUEVA ERA

We understand that there is a spiritual aspect to
every person’s life, either acknowledged or
not; as well as an innate need to gather and feel
belonging to that which is greater than the self

or one’s immediate family.

The celebration and reception of the
Sacraments are essential for Catholics as we
are guided by both faith and reason; especially
during times of great trial or distress.

In this time of worldwide concern over COVID

-19, we know that our gatherings are essential.
However, these gatherings must strive to
preserve the good health of all and not just the
few. To do this, our journey forward will be
one that is reshaped with some disciplinary
measures without sacrificing the essential
spiritual component of the human being or the
expression of our Catholic faith.

So as we return to the “new normal”, we will

need patience to observe the new guidelines for

celebrating together. The required guidelines
may be difficult but not impracticable. Let, us
therefore, join St. Francis to pray for the grace
to put up with the inconveniences this “new
norm” pose on us:

Lord, make me an instrument of your peace,
Where there is hatred, let me sow love;
Where there is injury, pardon;
Where there is doubt, faith;

Where there is despair, hope;

Where there is darkness, light;
Where there is sadness, joy;

O Divine Master,
Grant that I may not so much seek
To be consoled as to console;
To be understood as to understand;
To be loved as to love.
For it is in giving that we receive;
It is in pardoning that we are pardoned;
And it is in dying that we are born to eternal life.
Amen.

¢

Entendemos que hay un aspecto espiritual en la
vida de cada persona, ya sea reconocida o no; asi
como una necesidad innata de reunirse y sentirse
perteneciente a lo que es mayor que el yo o la
familia inmediata.

La celebracion y la recepcion de los Sacramentos
son esenciales para los Catolicos, ya que nos
guiamos tanto por la fe como por la razon; espe-
cialmente en momentos de gran prueba o angustia.

En este tiempo de preocupacion mundial por
COVID-19, sabemos que nuestras reuniones son
esenciales. Sin embargo, estas reuniones deben
esforzarse por preservar la buena salud de todos y
no solo de los pocos. Para ello, nuestro camino
hacia adelante serd uno que se remodela con
algunas medidas disciplinarias sin sacrificar el
componente espiritual esencial del ser humano o
la expresion de nuestra fe Catolica.

Asi que a medida que volvamos a la "nueva
normalidad", necesitaremos paciencia para
observar las nuevas guias para celebrar juntos.
Las guias requeridas pueden ser dificiles pero no
impracticables. Por lo tanto, unamonos a San
Francisco para orar por la gracia de soportar los
inconvenientes que esta "nueva norma" nos
plantea:

Seiior, haz de mi un instrumento de tu paz.
Donde haya odio, ponga yo amor;

Donde haya ofensa, ponga yo perdon;
Donde haya discordia, ponga yo union;
Donde haya duda, ponga yo la fe;

Donde haya error, ponga yo verdad;
Donde haya desesperacion, ponga yo esperanza;
Donde haya tristeza, ponga yo alegria;
Donde haya tinieblas, ponga yo luz.

Oh Maestro, que no busque yo tanto
ser consolado como consolar;
ser comprendido como comprender;
ser amado como amar.
Porque dando se recibe,
perdonando se es perdonado,
y muriendo se resucita a la vida eterna.

Amen.



School News

Resurrection Academy is currently accepting registration for the
coming school year 2020-2021. Please email us at
s.vallejo@resurrectionacademy.net or
m.thomas@resurrectionacademy.net or drop by the school office to
pick up a packet. Office hours are 8:30-3:30 PM, Monday to Thursday.

La Academia de la Resurreccion esta aceptando actualmente la
inscripcion para el préximo afio escolar 2020-2021. Envienos un correo
electrénico a s.vallejo@resurrectionacademy.net o
m.thomas@resurrectionacademy.net o pase por la oficina de la escuela

para recoger un paquete. El horario de oficina es de 8:30AM-3:30PM, de lunes a jueves.

NOTICIAS ESCOLARES

-
NI={®
CATHOLIC SCHOOL
Full Day Pre-School Through 8th Grade

TUITION ASSISTANCE & SCHOLORSHIPS AVAILABLE TO THOSE WHO QUALIFY.
BEFORE & AFTERSCHOOL CARE IS AVAILABLE. HABLAMOS ESPARNOL.

CONTACT US @ I@' RA_SAINTS
(909) 822-4431

17434 Miller Avenue, Fontana, Ca 92336
WWW. RESURRECTIONACADEMY.NET
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We will continue to livestream
Masses during the weekend for
those who are still unable to
attend physically to the church.
The time for the livestreaming
You of the Masses will be: Saturday
Spm English Mass and 7pm
Spanish Mass & Sunday- 9am
English and 1pm Spanish.

Continuaremos trasmitiendo Misas en
vivo durante el fin de semana para
aquellos que todavia no puedan asistir
fisicamente a la Iglesia. La hora de la
transmision en vivo de las Misas sera:
sabadoSpm Misa en Ingles y 7pm Misa
en Espariol, domingo- 9am Ingles y Ipm
Espaiiol.
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St. John XXIII Catholic Community
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SACRAMENTS & DEVOTIONS

FONTANA CENTER DAILY MASS:
Monday, Wednesday 7:30AM- English & Friday 8:00am— English
Martes y Jueves 7:30AM —Espaiiol
WEEKEND MASSES:

Saturday/Sabado: 5:00PM (English), 7:00PM (Espaiiol)

Sunday/Domingo: 7:004AM (Espariol), 9:00AM (English), 11:00AM
(English), 1:00PM (Espaiiol) & 6:00PM (Espaiiol)

CONFESSIONS/Confesiones:

Saturday Confessions in the Fontana center are as follows:
3:30pm — 4:30pm in English before 5:00pm Mass in English.
5:30pm — 6:30pm in Spanish before 7:00pm Mass in Spanish.

Wednesday Confession: 5:00pm to 6:30pm only
or by appointment/ O con cita

Adoration of the Blessed Sacrament
Tuesday and Friday will last from 8am to 12 noon. It will be concluded
with live streaming from 11am to 12 noon.

AR AR NAREA AR AR AR AN RA AT
RIALTO CENTER DAILY MASS:
Monday — Saturday 8:00AM- English

WEEKEND MASSES:
Saturday: 4:30PM (English)
Sunday/Domingo: 7:30AM (English), 9:00AM (English),
11:00AM (Espariol), 1:00PM (Espaiiol)

CONFESSIONS/Confesiones:

Saturday Confessions in the Rialto center are as follows:
3:00pm — 4:00pm in English before 4:30pm Mass in English.
Wednesday Confession from 5:00pm to 6:30pm only

or by appointment

DEVOTIONS:
Our Lady of Perpetual Help (English) following
8:00AM Mass on Tuesday
Our Lady of Fatima (English) Every first Saturday of the month 8:00AM

Adoration of the Blessed Sacrament
Tuesday and Friday will last from 8am to 12 noon. It will be concluded
with live streaming from 11am to 12 noon.




